Betreff: Überfällige Lieferung


Liebe Frau Schneider,

„Geduld ist bitter, aber sie trägt süße Früchte“, hat der Genfer Philosoph und Schriftsteller Jean-Jacques Rousseau einmal gesagt. … (Anzahl) Tage warten wir nun schon geduldig auf die Lieferung der von uns bestellten Ware. Und nun würden wir uns sehr freuen, wenn auch unsere Geduld durch „süße Früchte“ – in Form der Zustellung der Ware – belohnt werden würde.

Unsere Bestellung mit der Nummer … (Bestellnummer) war uns für den … (Datum) angekündigt. Bitte nennen Sie uns bis … (Datum) einen verbindlichen Liefertermin. Wir brauchen die Produkte bis spätestens … (Datum).

Sollte es Ihnen nicht möglich sein, diesen Termin einzuhalten, müssen wir Ihnen die Kosten, die uns dadurch entstehen, vertragsgemäß in Rechnung stellen. Von diesen

„bitter-süßen Früchten“ würden wir nur ungern Gebrauch machen und hoffen daher auf eine noch rechtzeitige Lieferung.

Wartende Grüße



Subject: Overdue delivery


Dear Ms Schneider,

‘Patience is bitter, but it bears sweet fruit,’ as the Geneva philosopher and writer Jean- Jacques Rousseau once said. … (number) days we have been patiently waiting for the delivery of the goods we ordered. And now we would be very happy if our patience were to be rewarded with ‘sweet fruits’ – in the form of the delivery of the goods.

Our order with the number … (order number) was announced for … (date). Please give us a binding delivery date by… (date). We need the products by no later than … (date).

If it is not possible for you to meet this deadline, we will have to bill you for the costs incurred by us as a result, in accordance with the contract. We would be reluctant to make use of this ‘bitter-sweet fruit’ and therefore hope for a timely delivery.

Best regards

